TIENG TRONG PAI B HUNG HON
TRIEU THINH LUC GIA TRI TU HOA THAN SOM TRO LAI
CUA BAC THIEN TRI THUC
KIRTI TSENSHAB RINPOCHE

Cénh gidi dai tir bi

Cua chu Phat ba thoi;
Duc HO Phat tir bi

Du hi hién 16 du

Moi tudng hao chinh phy;
Kho tang tadm dai bi

Hanh trinh diy may mén
Cua chiing sinh Xt Tuyét;
Xin gia tri ho niém

Cho 161 nguyén noi day
Tuc thi thanh su that

Vi tri gidc thong tué
Tham sau va vo y,
Véi tiéng 161 hiing bién
Cua Phat Phap vi diéu
Tda rong bao con song
Diu ém nhu nu cuoi,
Thay 1a thién tri thirc

La dai duong ngat rong,

La ngudi con thuong tiée

Sau tan day long con.

Hoi tudng bao thién dirc
Than ngit y nhiém mau
[Cta dao su ton kinh],
Trong ting quan khén cing
Con nhét tam thinh nguyén:
Kinh xin thay che cho

Gitr gin cho ching con
Subt moi kiép vé sau,
Dung bao gio tudt khoéi
Vong dai bi ciia thay.

Than 6i, néu ching con
Mat di thién tri thic,

La noi chén qui y

Va ché che duy nhét,
Vay gi4o phéap cua dang

bai Ciru Do tir hoa

Lama Tong Khach Ba

S& dan dan mai mot,

Hanh phtc ctia chung sinh
S& dan dan t6i 4am

Nhu maét tro1 bong nga.
Kinh xin thiy quay vé
Giai téa mdi hiém hoa

Bi thuong khan thiét nay.

Sau mot thot gian dai
Thay hanh tri nghiém mat,
ROi ganh 1ay trong trach
Thi trién moi thién hanh,
Cung trong trach ganh vac
Tét ca moi ching sinh,

Va r0i thay toan thanh
Tron ven moi kha nang

Cua tri gidc nhi€ém mau.



Nhung thay oi ¢6 hiéu,
Noi bang hoang tuyét vong

Trong long con hom nay?

Vi I€ chung con day,
Nhitng dtra con u tbi
Cimg dau va cimg ¢,

Bi bo trong chdn ving
Tuyé¢t vong va bo vo,
Trong khi thay vui noi
Cadi an lac niét ban!

Nay nam tht van duc

U @iy va nd bung,

Bay gio chinh Ia luc
Chung con dic bi¢t can
Thay thuong tudng chiing con,
Khoat 4o giap tinh tan.
Vi d6 1a dai nguyén

Cua nhiing bac bai Hung
Truong tir Phat Thé Ton
Kinh xin thdy mau chéng
Hién 10 thém lan nita

Guong mit dang hoa than.

D3 dén thoi ky cubi
Phat Phap can ndm tram*
Hau hét bac giac ngd

Khi xua vi dai nguyén

Ma di vao cdi thé,

Bay gid da lan luot
Nhép vao cdi phép than.
Chung con nhu chim non
To1 nghiép chua ra rang
Rét lai ¢ phia sau

Bo vo va thi€u thon .

Kinh xin thay nhé lai

Hanh nguyén phat trong tam

Pé ganh vac gitr gin
Ngon den chanh phap cua
Vung Rongchen (Amdo).
Pang hoa than t6i thuong
Guong mat rang nu cuoi
Bac tao nén anh ngay
Nhu mat tro1 chdém moc
Nhanh chong hién ra day
Khong phut gidy cham tré

Khéng danh mét thién dirc
Tu dat qua nhiéu doi;

Nu cuodi nhu dnh trang
Trong thanh va tring mat
Cua lo1 giang, thanh tyu;
Thién tri thirc duy nhét
Thuan dudng déa Kuni

Cua chanh phap cua Phat;

Nguyén vang trang thanh xuan
Cua héa than ciia thay

Dich thyc khong thé 1am
Ngay tirc thi hién 19.

Thay 13 bc giit gin

Y nghia chit Lama,
Thay 1a ngudi canh gitr
Chanh phap cua Phat da,
La bac ludn lang nghe
Tat ca 1oi khan nguyén,
Péng Chién Thiang Dai Hung,
D'Qing Ho Phap Pai Luc,
Kinh xin thay thuc day
Cho hoa than cua thay
Dich thyc khong thé 1am
Ngay tirc thi hién 19.

Tom lai, xin nrong vao
Nang luc cua duyén sinh
Dén tir ngudn tin tim

Cua dong dao dé tu,

Cung véi luc gia tri

Cua céac bac HO Phap

Nhu vién ngoc nhu y
Nguyén cho moi 161 nguyén
Khong sai sot may may
Ttre thi thanh su that.

* nam tram & day nghia la nam lan ndm tram nam (nguoi dich viét ngi ghi chii)

Loi Ghi Xudt Xir

T6i, dé tir mang tén héa thin Thashel Kirti, Lozang Tenzin, c6 nghe rang vao tudi tdm muwoi mot, dang

héa than cia bdc dai thién tri thire Tsatrug Geshe Tsang, thii ngdi dong truyén thira Near Instruction, dai suw

tru tri Vajradhara Jetsun Lozang Jigme Damcho Pel Sangpo, lam trong binh va thi tich, nén trong long théi

thiic viét nén 1oi thinh nguyén mang twa dé Tiéng Trong Dai Bi Triéu Thinh Nang Luc Gia Tri Tir Héa Than



Som Tré Lai Cua Bac Dai Thién Tri Thue KIRTI TSENSHAB RINPOCHE. Nguyén loi nguyén thanh tinh
khéng thé tranh cdi nay, hudéng vé Tam Bdo néi chung va huéng vé dire Toi Thwong Pai Tir Bi ndi riéng,
duwoc thanh tywu dung nhuw da nguyén.

Viét tai Bo Dé Pao Trang, Sublime Realm vao ngdy muwoi lam thang chin nam 2006.

Pang H Phdp tin tuy, Alak Rinpoche, thi gid ciia dai sw Kyabje Kirti Tsenshab Rinpoche vé cing qui
hiém dwoc nghe tén, hién than tir hoa hon ca Chw Phét ba thoi, va dich gia Voula, ngwoi da cong hién nhiéu
nam dai cho Pai sw, dd yéu cau t6i, Mickey Mouse Thubten Zopa, dich ra Anh ngit Bai Thinh Nguyén nay.
Véi sw givp do ciia ty kheo ni Jane, ty kheo Tenzin Namdak va Ross Moore, téi dd bang tron long kinh
ngudng dich ding theo nhw vdy. Nho vao cong dirc nay, nguyén chiing sinh trong todn cdi thé gian sém gdp
lai dang Héa Than Véi Khuén Mat Rang Cueoi Khong Thé Nhdn Lam, sém ngay vui trong sudi cam 16 chdanh
phap cia Kyabje Rinpoche, mau chong thanh twu giac ngd vién man.

Tu Vién Sera Je, Nam An, 01/2007.

Dé tir Hong Nhuw Thubten Munsel chuyén Viét ngit. Moi sai sot la ciia nguwoi dich, moi cong dire xin hoi
hiéng chiing sinh, nhat la hoi huéng cho Phdt tir Viét Nam tao di thién duyén dé doi nay kiép sau mai mai
dwoe thay Kirti Tsenshab Rinpoche cing cdc bdc chan suw truc tiép ndm tay dan ddt cho dén tdn qud vi Phdt.

ngay 15 thang 1 nam 2007

Hinh inh Rinpoche va 1& Tra ti

Nhiép dnh gia:

Hinh 1. Wolfgang Saumweber
Hinh 2. Sandra Galistan.
Hinh 3 va 4. Valerie Neal



THE PERSUASIVE DRUM SOUND
OF THE SPHERE OF GREAT COMPASSION
INVOKING THE BLESSINGS OF THE QUICK RETURN
OF THE INCARNATION OF THE GREAT VIRTUOUS FRIEND
KIRTI TSENSHAB RINPOCHE

Realm of compassion of all Victorious Ones of the three times
Compassionate deity playfully manifesting the major and minor marks
Treasure of compassion, fortunate destiny of the migrators of the Land of Snow,

Please enable the accomplishment of these pure prayers.

Profound, fearless intelligence of pure wisdom
Eloquent speech of the sublime Dharma

Spreading like a smiling garland of gentle waves
Treasure filled with a wealthy abundance of instructions
The virtuous friend, the great ocean

You are the one I miss from the heart.



Recollecting all qualities of your Holy Body, Speech and Mind
In distress I single-pointedly request:
Please, our Protector, in all lifetimes

Never let us slip from the lasso of your compassion.

Alas! Lacking the virtuous friend who is the sole Refuge
The teachings of the tender Savior, Lama Tsong Khapa will end.
Migratory beings' happiness will darken like shadows of a setting sun.

Therefore you must come to relieve this sad and urgent plight.

Training over an extensive period of time

You took responsibility for performing the great activities

Of the Buddha's Teachings as well as those of transmigratory beings,
And generated completely the full capacity of the Holy Mind.

Yet do you comprehend the nature of our devastation?

For we, the ignorant thick-skulled ones, are abandoned to a forlorn place
While you enjoy the spheres of bliss and peace!

In this period when five degenerations' faults gather and explode

It is now especially critical that you adopt the armor of zeal.

Since this is the promise of the Heroic Sons of the Victorious One

Quickly reveal again the Emanation Body's Holy Face.

Already the time of the Buddha's teachings has reached the end of the five-hundred.

Almost all the Great Holy Beings who could wishfully descend to this world have
departed to the Sphere of Peace (Dharmakaya).

We, pitiful fledglings, find ourselves left behind - bereft and alone.

Please recall the commitment generated in your Holy Mind:

To assume responsibility to uphold the Lamp of the teachings of the land of
Rongchen (region of Amdo).

Smiling face of the Supreme emanation, the creator of day,

Like the rising sun come quickly without delay.

Not degenerating qualities acquired across lifetime's trainings
The smile of the white cooling moon of explanation and attainment

Our only friend who cultivates the Kunu (flower) of the Victorious One's teachings



May the youthful moon of your unmistaken manifestation immediately appear.

Protectors of the words of the Lamas
Guardians of the Buddha's teachings

Special watchers over what has been requested
Great Victorious Active Heroes

And all Powerful Protectors

Please impel the unmistaken incarnation to arise.

In short, by the power of the incontrovertible dependent arising

Of the students' fervent faith,

Together with blessings of the Protectors of the Three Sublime Ones,
Like a wish-fulfilling jewel may our prayers without exception

be instantaneously accomplished.

Colophon

1, the student disciple bearing the name of the incarnated Thashel Kirti, Lozang Tenzin, having heard
that at the age of eighty one the incarnation of the Great Virtuous Friend Tsatrug Geshe Tsang, the
Holder of the Lineage of the Near Instruction, the Great Abbot Vajradhara Jetsun Lozang Jigme
Damcho Pel Sangpo had seriously ailed and Gone Beyond, felt impelled to compose this requesting
prayer titled The Persuasive Drum Sound of the Sphere of Great Compassion invoking the blessings
of the Quick Return of the incarnation of the great virtuous friend Kirti Tsenshab Rinpoche. May my
incontrovertible pure prayers to the Three Supreme Ones in general and to the Supreme Arya the Great
Compassionate One in particular, be accomplished as here expressed.

1t was written in the village of the Sublime realm of Bodhgaya on the 15th of the ninth month 2006.

The most devoted protector, Alak Rinpoche, attendent of Kyabje Kirti Tsenshab Rinpoche whose name
is extremely rare to mention and who is the embodiment of and kinder than the Buddhas of the Three
Times, and the Translator Voula who offered him so many years of service requested me, the Mickey
Mouse , Thubten Zopa to translate this Requesting Prayer. With the help of the Venerable Nun Jane,
Venerable Tenzin Namdak and Ross Moore I have done so with devotion. Due to the merits may all
sentient beings of this world be able to soon see the Smiling Face of the Unmistaken Incarnation, and
enjoy again the nectar of Kyabje Rinpoche's teachings, in order to achieve Enlightenment as quickly as
possible.

Sera Je Monastery, South India, January 2007.
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